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۱۱۶-۱۲۰آ  ی ا ت



ًٔا  ـ نَ اللّٰہِ شَیۡ وۡا لَنۡ تُغۡنیَِ عَنۡہُمۡ اَمۡوَالُہُمۡ وَ لََۤ اَوۡلََدہُمُۡ مِّ  کَفََُ
وَ ؕ انَِّ الَّذِینَۡ

ٰٓئکَِ اصَۡحٰبُ النَّارِ ِ الۡحَیٰوۃِ مَثَلُ ﴾  ۱۱۶﴿ہمُۡ فیِۡہَا خٰلدُِوۡنَ ۚ اوُل مَا ینُۡفِقُوۡنَ فیِۡ ہذِٰہ

ا اَنۡفُسَہُمۡ فَاَہۡ  ثَ قَوۡمٍ ظَلَمُوۤۡ نیَۡا کَمَثَلِ ریِحٍۡ فیِۡہَا صٌِِّ اصََابتَۡ حََۡ وَ ؕ لَکَتۡہُ الدُّ

ٰٓاَیُّہَا ﴾ ۱۱۷﴿اَنۡفُسَہُمۡ  یَظۡلمُِوۡنَ ظَلَمَہُمُ اللّٰہُ وَ لکِٰنۡ مَا َ ی خذُِوۡا بطَِان ۃًٔ الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا لََ تَتَّ

وۡاؕ لََ یَاۡلوُۡنکَمُۡ خَبَالًَٔ دُوۡنکِمُۡ نۡ مِّ  مۡ مَاوَدُّ ۚۚۚ  وَاہہِمِۡ اَفۡ الۡبَغۡضَآءُ مِنۡ قَدۡ بدََتِ ۚۚعَنتُِّ

ہٰٓاَنۡتُمۡ ﴾ ۱۱۸﴿قَدۡ بیََّنَّا لَکمُُ الَۡیٰتِٰ  انِۡ  کُنۡتُمۡ تَعۡقلِوُۡنَ ۚؕ وَ مَا تخُۡفیِۡ صُدُوۡرُہمُۡ اکَۡبرَُ 

ءِ تحُِبُّوۡنہَُمۡ وَ لََ یحُِبُّوۡنکَمُۡ وَ  ا اٰمَنَّاوَ اذَِا لَقُوۡکُمۡ ۚ تؤُۡمِنوُۡنَ باِلۡکِتٰبِ کلُِّہ  اوُلََٓ    ۚ  قَالوُۤۡ
٭ 

وۡاخَلَوۡاوَ اذَِا  عَلیِۡمٌۢ انَِّ الَلّٰہؕ قُلۡ مُوۡتوُۡا بغَِیۡظِکمُۡ ؕ الۡغَیۡظِ مِنَ الَۡنَاَمِلَ عَلَیۡکمُُ عَضُّ

دُوۡرِ فََۡ ۫ تَمۡسَسۡکمُۡ حَسَنَۃٌ تَسُؤۡہمُۡ انِۡ ﴾ ۱۱۹﴿بذَِاتِ الصُّ
ئَۃٌ یَّ حوُۡاوَ انِۡ تُصِبۡکمُۡ سَیِّ

قُوۡاتَصۡبرِوُۡاوَ انِۡ ؕ بہَِا کُمۡ کَیۡدُہمُۡ وَ تَتَّ ًٔا   لََ یَضُُُّ  ـ ﴾٪ ۱۲۰﴿مُحِیۡطٌ وۡنَ الَلّٰہ بمَِا یَعۡمَلُ انَِّ ۚؕشَیۡ
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وۡاانَِّ الَّذِینَۡ  کَفََُ

ہُمۡ عَنۡ تُغۡنیَِ لَنۡ 

ہُمۡ اَمۡوَالُ 

ہمُۡ اَوۡلََدُ لََۤ وَ 

ًٔا   ـ نَ اللّٰہِ شَیۡ مِّ

ٰٓئکَِ اصَۡحٰبُ النَّارِ  وَ اوُل

خٰلدُِوۡنَ  ہَا ہمُۡ فیِۡ 

ٰٓئکَِ  ًٔاؕ  وَ اوُل  ـ نَ اللّٰہِ شَیۡ وۡا لَنۡ تُغۡنیَِ عَنۡہُمۡ امَۡوَالُہُمۡ وَ لََۤ اوَۡلََدُہمُۡ مِّ  کَفََُ
﴾ ۱۱۶  ﴿حٰبُ النَّارِۚ  ہمُۡ فیِۡہَا خٰلدُِوۡنَ اصَۡ انَِّ الَّذِینَۡ

کیا کفر بیشک جنہوں نے -

 کی آ و لاد -

 

آ و ر  نہ آ ں

 ر آ  میںبچنے )آ للہ سے -

 

(بھید

و آ لے ہیں آ  گ و ہ لوگ آ و ر  -

ر ہنے و آ لے ہیں ہمیشہ آ س میں ہی -

- 

 

کے مال آ ں

 ر گز کام نہ آ  ئیں -
ہ

 کے   گے

 

آ ں

ا ی  كفا-إغناء ى،ىيغُنيأَغْنَى

 

 کری

 

ا ت

 

، کام آ  ی

(غىنىي)

( IV )
ا ءغنی، آ غنیاء،  غنا،  آ )

 

ن

 

غ

 

ست
)



 میںمقابلہکےآ للہتوکیاآ ختیار ر و یہکاکفرنےجنہوںلوگو ہر ہے

 

 نہکوآ ں

 

کاآ ں

ہیآ  گآ و ر ہیںگلوو آ لےجانےمیںآ  گتوو ہآ و لاد ،نہگاد ےکامکچھمال

گےر ہیںہمیشہمیں

نَ اللّٰہِ شَیۡ  وۡا لَنۡ تُغۡنیَِ عَنۡہُمۡ اَمۡوَالہُُمۡ وَ لََۤ اَوۡلََدہُمُۡ مِّ ذِینَۡ کَفََُ
ًٔاؕ  وَ انَِّ الَّ  ـ

ٰٓئکَِ اَصۡحٰبُ النَّارِۚ  ہمُۡ فیِۡہَا خٰلدُِوۡنَ  ﴿ ﴾ ۱۱۶اوُل

As for those who denied the Truth, neither their possessions
nor their children will avail them against Allah. They are the
people of the Fire, and therein they shall abide.
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 گرو ہ کے ی ا ر ے میں یہاں خصوصی طور  پر 
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 کے د ں

 

و لاد  قیامت

 میں پڑیں گے آ و ر  آ س سے
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و ہ آ س کبھی نکل نہ سکیں گے۔ عذآ ت  سے آ نھیں بچا نہیں سکیں گی۔ یہ لوگ د و ر

و ں نے  آ للہ کے ر سول ؐ  ، آ و ر  آ س کے لائے ہوئے د ین کو ماننے سے
ہ

 

ھ
 آ نکار  کیا  آ و ر  کفر و  شرک سے لیے کہ آ 

ر ی ا د  ہوجاتی ہیں
ی 
تمام نیکیاں 

ٰٓئکَِ  ًٔاؕ  وَ اوُل  ـ نَ اللّٰہِ شَیۡ وۡا لَنۡ تُغۡنیَِ عَنۡہُمۡ امَۡوَالُہُمۡ وَ لََۤ اوَۡلََدُہمُۡ مِّ  کَفََُ
﴾ ۱۱۶  ﴿حٰبُ النَّارِۚ  ہمُۡ فیِۡہَا خٰلدُِوۡنَ اصَۡ انَِّ الَّذِینَۡ

 کرتے ہیں

 

!و ہ  غیر مسلم جو  ر فاہ عامہ کے کاموں پر خطیر ر قم خرخ



 کرتے ہیںو ہ  

 

!غیر مسلم جو  ر فاہ عامہ کے کاموں پر خطیر ر قم خرخ

oلُىجُدْعانَىكانَىفيىالجاهِلِيَّةِىيَصىِياىرَسولَىاِلله،ىابنىُ: رَضِيَىاللهىعنهاىقلُتىُعَنْىعائِشَةُى
فَعُهُ،ىإنَّهىلََْىيَ قُلْىي ىَ:الىَقىَنافِعُهُ؟ىذَاكَىالرَّحِمَ،ىويطُْعِمُىالمسِْكِيَن،ىفَهلْى ىاغْفِرْى: وْم الاىيَ ن ْ رَبِ 

ينىِ (۲۱۴)مسلمىصحيحى.ليىخَطِيئَتيىيَومَىالدِ 

o عائشہ ر ضی آ للہ عنہا 

 

 ہے کہ  حضرت
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ا  تھا ، مسکینوکیاکہ 

 

 صلہ ر حمی کیا کری

 

ا  تھا ، کیا یہجاہلی د و ر  کا آ بن ل د عاں
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ف
آ س کے لیے یہ فائدہ مند : ی ا  آ س کے لیے کوئی فائدہ مند ہوگی ؟ حضور  نے 

  جز

 

ا  نہ ہوگی ،کیونکہ آ س نے کبھی یہ نہیں کہا تھا کہ آ ے آ للہ ر و ر

 

طا ئیں معا  کری

 

۔آ  کو یریی خ

o کے لحاظ کا سردار اور نہایت سخی انسان تھا ، خاندانجدعان التمیمی قریش عبداللہ بن
کے ابوبکر سے یہ   کے دور میں نوکی صلى الله عليه وسلمرسول اللہ -والد کا چچا زاد بھائی تھا صدیقؓ  جوانی 

نے  پ "حلف الفضول"جو  ایک مشہور معاہدہ   قریش مکہ 
 
بھی صلى الله عليه وسلمکیا تھا   جس میں ا

کے  مکان پہ ہوا تھا شریک تھے  وہ انہی 

ٰٓئکَِ  ًٔاؕ  وَ اوُل  ـ نَ اللّٰہِ شَیۡ وۡا لَنۡ تُغۡنیَِ عَنۡہُمۡ امَۡوَالُہُمۡ وَ لََۤ اوَۡلََدُہمُۡ مِّ  کَفََُ
﴾ ۱۱۶  ﴿حٰبُ النَّارِۚ  ہمُۡ فیِۡہَا خٰلدُِوۡنَ اصَۡ انَِّ الَّذِینَۡ



مَامَثَلُ 

ینُۡفِقُوۡنَ 

ِ الۡحَیٰوۃِ  نیَۡافیِۡ ہذِٰہ الدُّ

رِیحٍۡ مَثَلِ کَ 

صٌِِّ ہَافیِۡ 

اصََابتَۡ 

ا اَ  ثَ قَوۡمٍ ظَلَمُوۤۡ نیَۡا کَمَثَلِ ریِحٍۡ فیِۡہَا صٌِِّ اصََابتَۡ حََۡ ِ الۡحَیٰوۃِ الدُّ سَہُمۡ فَاَہۡلَکَتۡہُؕ فُ نۡ مَثَلُ مَا ینُۡفِقُوۡنَ فیِۡ ہذِٰہ

ا ل جو -

 

ن
م
آ س کی 

ا ل کی مانند -

 

ن
م
ہےآ ی ک آ یسی ہوآ  کی 
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 ندگی آ س د نیوی -
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 کرتے ہیں -

 

و ہ لوگ خرخ

ا  ، ہوآ ،  حرکت(سے روح)-ريِْح

 

کری

ىيَصِر ى  اىصَر ى،ىصَرَّ

 

ا ی ا ندھنا ، جم جای

ر ،ی ا لا،سرد ی،ٹھنڈک-صِر ىکر جم جاتی ہیںآ یسی سرد ی جس میں  چیزیں سکڑ-ةُىالصِ رَّى
ہ
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سرد ی کا موسم-شِتَآء

 ی ا  طبقے کا سخت)سخت  سرد ی -ريىْرىِهىَزَمىْ

 

ا د ں

 

( سرد  ہوی



ثَ قَوۡمٍ  حََۡ

ا ہُمۡ انَۡفُسَ ظَلَمُوۤۡ

ہُ اَہۡلَکَتۡ فَ 

اللّٰہُہُمُ مَا ظَلَمَ وَ 

وَ لکِٰنۡ 

ہُمۡ اَنۡفُسَ 

یَظۡلمُِوۡنَ 

ا انَۡفُسَہُمۡ فَاَہۡلَکَتۡہُؕ  وَ مَا ظَلَمَہُمُ اللّٰہُ وَ لکِٰنۡ  انَۡفُسَہُمۡ  یَظۡلمُِوۡنَ ﴿ ﴾ ۱۱۷قَوۡمٍ ظَلَمُوۤۡ

آ  ت  پرآ پنے جنہوں نے ظلم کیا -

(بلکہ)آ و ر  لیکن -

 آ و ر  ظلم نہیں کیا -

 

نے آ للہ پر آ ں

پھر آ س نے ہ لاک کیا آ س کو -

ا،ىيُ هْلِكىُأهلكَى ا -إهْلََك 

 

ہ لاک کری

(كله)

( خود  ہی)آ پنے آ  ت  پر -

( IV )

ا -اهَلَك ى،ىيَهلِكىُهلَكَى

 

ہ لاک ہوی

ظلم کرتے ہیں و ہ    -

آ ی ک آ یسی قوم کی کھیتی کو  -
کھیتی-حَرث



 ندگیکید نیاآ سآ پنیو ہکچھجو

 

 میںر

 

ا لکیآ سُہیںر ہےکرخرخ

 

ن
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سیکیہوآ آ سُ

 و ہآ و ر ہوی ا لامیںجسہے

 

کیاظلمآ و پرآ پنےنےجنہوںچلےپرکھیتیکیلوگوںآ ںُ

ر ی ا د آ سےآ و ر ہے
ی 

 نےآ للہد ےر کھکےکر

 

خود یہحقیقتد ر  کیانہیںظلمپرآ ں

ہیںر ہےکرظلمآ و پرآ پنے

نیَۡا کَمَثَلِ ریِحٍۡ فیِۡہَا صٌِِّ اَصَ  ِ الۡحَیٰوۃِ الدُّ ثَ مَثَلُ مَا ینُۡفِقُوۡنَ فیِۡ ہذِٰہ ابتَۡ حََۡ
ا اَنۡفُسَہُمۡ فَاَہۡلَکَتۡہُؕ  وَ مَا ظَلَمَہُمُ الُلّٰہ وَ لکِٰنۡ  اَنۡفُسَہُمۡ  یَ  ﴾ ۱۱۷ظۡلمُِوۡنَ ﴿قَوۡمٍ ظَلَمُوۤۡ

The example of what they spend in the life of this world is like
that of a wind accompanied with frost which smites the harvest
of a people who wronged themselves, and lays it to waste. It is
not Allah who wronged them; rather it is they who wrong
themselves.



ا ل

 

 کرنے کی من

 

ر آ د  کی خرخ
ف
 سے محرو م  آ 

 

آ یماں

oتمثیل میں:

o  ہے                ک فرایمان کا فقدان اور صحیح -شدی د  ٹھنڈ سے مرآ د  خیرات،    خیر و -ہوآ   سے مرآ د

ہے متاع ِحیات-مرآ د سے کھیتی 

oد ہ ہوتی ہے جس طرخ ہوآ  میں جو کھیتی کے لیے آ ی ک مفید چیز ہے آ گر ی ا لا ہو تو و ہ 

 

کھیتی کے لیے نقصاں

 آ ی  

 

ن ا ر ی کھیتی کو تباہ کرد یتی ہے آ سی طرخ خیر خیرآ ت
ف
ر 
ی 
 بہ کیونکہ 

 

ک مفید چیز ہونے کے ی ا و جود  خ ت  ل د

ا  ہے تو و ہ آ جر آ  خر

 

 ر  آ س میں موجود  ہوی
ہ
 

 

 تباہ کر کے ر کھ د یتی ہے۔ آ یمانی سے خالی ہوتی ہے آ و ر  کفر کا ر

 

ت

o کو آ پنے آ نفاق 

 

سا ں

 

ن
 سے محرو م کرنے کا( کار خیر)کفر، آ 

 

ا  ہےکے ثمرآ ت

 

ن

 

۔ موخ ت  ی ت

o آ نفاق کےآ پنے 

 

 ثمرآ ت

 

ا کرکبری ا ئی کو تسلیم  آ لوہیت و  ، آ للہ کی حاکمیت)ہے سے بہرہ و ر  ہونے کی شرط آ یماں

 

(ی

oسے محرو م 

 

 ندگی سے  مقید کیا گیا ہے  یہ   آ یماں

 

 ہو  سکتا ہےیہاں  آ نفاق کو د نیاو ی ر

 

کہ   لوگوں کی نیت کا  بیاں

 ندگی 

 

 کا مقصد صر  د نیاو ی ر

 

 آ و ر  آ س کے منافع حاصل آ نفاق سے آ ں

 

ا  ہے۔ کری

ا اَ  ثَ قَوۡمٍ ظَلَمُوۤۡ نیَۡا کَمَثَلِ ریِحٍۡ فیِۡہَا صٌِِّ اصََابتَۡ حََۡ ِ الۡحَیٰوۃِ الدُّ سَہُمۡ فَاَہۡلَکَتۡہُؕ فُ نۡ مَثَلُ مَا ینُۡفِقُوۡنَ فیِۡ ہذِٰہ



  سے آ عمال 

 

ا /آ للہ تعالیٰ کی ر ضا کے علاو ہ  د و سری و جوہات

 

 کری

 

خرخ

o 

 

ا م و  نمود  آ و ر  د کھاو ے کے لیے خرخ

 

دَّتْىبِهِىالر يِحُىفيىبِّ ِمْىۖىأَعْمَالُُمُْىكَرَمَادٍىاشْتىَمَّثَلُىالَّذِينَىكَفَرُواىبِرىَ-ی
ىيَ قْدِرُونَىمَِّاىكَسَبُواىعَلَىٰىشَيْءٍىۚ لِكَىهُوَىالضَّلََلُىيَ وْمٍىعَاصِفٍىۖىلاَّ لوگوں نے آ پنے جن ۱۴/۱٨الْبَعِيدىُذَٰ

 ر  کہ
ھی
 

 

ا ل آ یسی ہے جیسے ر آ کھ کا د

 

 کے آ عمال کی من

 

 ے جو کچھ پرو ر د گار  کا آ نکار  کیا تو آ ں

 

 ہوآ  آ س کو لے آ ر

 

 آ  ندھی کے د ں

 کے ہاتھ

 

 ر یعے کمای ا  ہے آ س میں سے کچھ بھی آ ں

 

 ہے جو آ نھوں نے آ پنے آ عمال کے د

 

ت
ل
نہ آ  ئے گا۔ یہی گمرآ ہی کی حا

 ی ہی 

 

ر
ی 

ہےآ ہی گمری گہر

o کےبغیر آ عمال 

 

ىإِذَاىجَاءَهُىلََْىبِقِيعَةٍىيََْسَبُهُىالظَّمْآنُىمَاء ىحىَوَالَّذِينَىكَفَرُواىأَعْمَالُُمُْىكَسَراَبىٍ-آ یماں تََّّٰ
ئ اىوَوَجَدَىاللَََّّىعِندَهُىفَ وَفَّاهُىحِسَابهَىُ دْهُىشَي ْ ىُسَريِ ُُىىۗيََِ  کے ۲۴/۳۹الِْْسَابىِىوَاللََّّ

 

جن لوگوں نے کفر کیا آ ں

 بےآ  ت  کہ پیاسا  آ س کو ی ا نی سمجھے ہوئے

 

ت

 

ا ل آ یسے ہے جیسے د س

 

ت  و ہاں پہنچا تو کچھ نہ ی ا ی ا  بلکہآ عمال کی من
 تھا۔ مگر خ 

لگتیت  تے ک کچھ د  ن نہیں آ س نے و ہاں آ للہ کو موجود  ی ا ی ا  جس نے آ س کا پور آ  پور آ  حسات  چکا د ی ا ۔ آ و ر  آ للہ کو حسا

o کےبغیر 

 

ىۚىفىَإِنَّىالَّذِينَىكَفَرُواىينُفِقُونَىأمَْوَا-آ نفاق آ یماں سَينُفِقُونََاَىثَُُّىتَكُونُىلَُمُْىليَِصُد واىعَنىسَبِيلِىاللََِّّ
جن لوگوں نے کفر کی ر آ ہ آ ختیار  کی ہے ٨/۳۶يَُْشَرُونىَىجَهَنَّمَىعَلَيْهِمْىحَسْرَة ىثَُُّىيُ غْلَبُونَىۗىوَالَّذِينَىكَفَرُواىإِلَىٰ

 کرتے ہیں کہ لوگوں کو آ للہ کی ر آ ہ سے ر و کیں تو یہ لو

 

 کریں گے و ہ آ پنا مال آ س لیے خرخ

 

گ آ  ئندہ بھی آ سی طرخ خرخ

 کے لیے سرآ سر پچھتاو آ  ہوگا آ و ر  پھر ی ا لا  خر مغلوت  کئے جا

 

ئیں آ و ر  ی ا د  ر کھو جن لوگوں نے کفر کی ر آ ہ لیکن آ نجام کار  آ ں

 کی طر  ہانکے جائیں گے۔ 

 

 خ

 

آ ختیار  کی و ہ د و ر

ا اَ  ثَ قَوۡمٍ ظَلَمُوۤۡ نیَۡا کَمَثَلِ ریِحٍۡ فیِۡہَا صٌِِّ اصََابتَۡ حََۡ ِ الۡحَیٰوۃِ الدُّ سَہُمۡ فَاَہۡلَکَتۡہُؕ فُ نۡ مَثَلُ مَا ینُۡفِقُوۡنَ فیِۡ ہذِٰہ



ٰٓاَیُّہَا الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا  ی

خذُِوۡا بطَِانۃًَٔ لََ تَتَّ

 ِ نۡ دوُۡن کمُۡ مِّ

مۡ یَاۡلُوۡنکَُ لََ 

خَبَالًَٔ 

مۡ  وۡا مَا عَنتُِّ وَدُّ

وۡا مَا عَنتُِّ  ؕ  وَدُّ نۡ دُوۡنکِمُۡ لََ یاَلۡوُۡنکَمُۡ خَبَالًَٔ خذُِوۡا بطَِانۃًَٔ مِّ ٰٓاَیُّہَا الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا لََ تَتَّ  مۚۡ ی

 لائے ہوجو ! آ ے لوگو -

 

آ یماں

آ پنوں کے سوآ   -

ا ہی و ہ -

 

نہیں کریں گے تم سے کوی

 سے  ( پہنچانے)خرآ بی -

 

کے لحاط

و ہ پسند کرتے ہیں  جو تمہیں تکلیف د ے -

 د آ ر -

 

      کوئی     د لی ر آ ر
ٔ
نہ تم بناو 

ىبىُ،ىبَطَنَىيَ بْطُنىُ -ن ابَطىْوطوُنا 

چھپ ر ہنا،پوشیدہ ر ہنا 

 د آ ر  ،د و ستی  ، و لی -بَطانةَ

 

بھیدی،ر آ ر

ت  کسی چیز کے آ ندر  کی جا

 

ی
طنىبکو

ت  کو 

 

ی
 ر  کی جا
ہ
کہتے ہیں هرظآ و ر  ی ا 

(أىلىو)
کسی کام -اىألْو ى،ىأَلَاىيََلُو

ا ہی 

 

ا ،   میں کوی

 

ا د کری

 

 ن لگای

ا  -بْلَ ىخىَ،ىيََبُلىُخَبَلَى

 

خرآ ت  کری

ت اعَن ىَ،ىتىُنِتَىيعَنىَعىَ
ا مشکل میں پڑ

 

ی

لا کر د آ یسی خرآ بی جو کسی کو پہنچنے پر آ سے آ ضطرآ -خَبل

 

 ن
مت
ے  ت  ، بے چینی میں 



بدََتِ قَدۡ 

الۡبَغۡضَآءُ 

ہمِۡ مِنۡ اَفۡوَاہِ 

تخُۡفیِۡ وَ مَا 

اکَۡبرَُ ہمُۡ صُدُوۡرُ 

نَّابیََّ قَدۡ 

کمُُ الَۡیٰتِٰ لَ 

انِۡ  کُنۡتُمۡ تَعۡقلِوُۡنَ 

﴾ ۱۱۸قلِوُۡنَ ﴿نۡتُمۡ تَعۡ کُ قَدۡ بدََتِ الۡبَغۡضَآءُ مِنۡ اَفۡوَاہہِمِۡ ۚۚ  وَ مَا تخُۡفیِۡ صُدُوۡرُہمُۡ اکَۡبرَُؕ  قَدۡ بیََّنَّا لَکمُُ الَۡیٰتِٰ  انِۡ 

 ر  ہوچکی ہے-
ہ
ا 

 

ظ

ہیں  چھپاتے جو و ہ آ و ر  -

 آ  ہے -

 

ر
ی 
 ی ا د ہ 

 

ے        ر

 

ک
 
ست
 کے 

 

آ ں

و آ ضح  کر د ی ا  ہم نے کھول کر -

  تمہار ے لیے -

 

کو  آ  ی ا ت

سے کام تے ک ہو عقل تم لوگ آ گر -

و ں سے -
ہ

 

ھ
 کے مو

 

آ ں

د شمنی -
 د شمنی، بیز-کی جمعبُ غْض ى

 

ن غُ

  آ ر ی،  نہ، ، 

 

ض

(بىدىو)

ہبمعنی( و آ حد)فَم ى–(جمع)أفَْ وَاه

 

آ صل میں-منُ

 کو گرآ  کر    ہ ،     تھافَ وْه ى
ٔ
سے بدل د ی ا  گیامیم  کوو آ و 

ا    بَدْوا ىبدَأىَىيَ بْدُوى،ى

 

 ر  ہوی
ہ
ا 

 

ظ



 کے لوگوں کے سوآ  د و سر

 

 لائے ہو، آ پنی جماعت

 

  و ہ آ ے لوگو جو آ یماں

 

  د آ ر  نہ بناو

 

و ں کو آ پنا ر آ ر

 تمہار ی خرآ بی کے کسی موقع سے فائدہ آ ٹھانے میں نہیں چو

 

کتے تمہیں جس چیز سے نقصاں

ہ سے

 

 کے من

 

 کے د ل کا بغض آ ں

 

 کو محبوت  ہے آ ں

 

ا  ہے آ و ر  جو کچھ و ہ آ پنےپہنچے و ہی آ ں

 

الا پڑی

 

ن
 

 سینوں میں چھپائے ہوئے ہیں و ہ آ س سے شدی د  تر ہے ہم نے تمہیں

 

 صا  صا  ہدآ ی ا ت

 سے تعلق ر کھنے میں)د ے د ی ہیں، آ گر تم عقل ر کھتے ہو 

 

ر تو گےتو آ ں
ی 
( آ یاط ط 

 ِ وۡا مَا عَن ؕ  وَدُّ نۡ دُوۡنکِمُۡ لََ یَاۡلوُۡنکَمُۡ خَبَالًَٔ خذُِوۡا بطَِانۃًَٔ مِّ ٰٓاَیُّہَا الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا لََ تَتَّ مۡ ی ۚ  قَدۡ تُّ
  انِۡ  بدََتِ الۡبَغۡضَآءُ مِنۡ اَفۡوَاہہِمِۡ ۚۚ  وَ مَا تخُۡفیِۡ صُدُوۡرُہمُۡ اکَۡبرَُؕ  قَدۡ بیََّنَّا لَکمُُ الَۡیٰتِٰ 

﴾ ۱۱۸کُنۡتُمۡ تَعۡقلِوُۡنَ ﴿

Believers! Do not take for intimate friends those who are not of your
kind. They spare no effort to injure you. Indeed they love all that
distresses you. Their hatred is clearly manifest in what they say, and
what their breasts conceal is even greater. Now We have made Our
messages clear to you, if only you can understand (the danger of their
intimacy).



 و آ لوں کے)آ پنے  

 

ا ( آ یماں

 

  بنای

 

سوآ   غیرو ں کو  محرم ِ ر آ ر

o ر آ د  آ سلامیہ کے مسلمانوں کو ملت
ف
 ر آ  
ہ
  کو آ پنا ی ا 

 

بنانے   کا حکم د آ ر  آ و ر  معتمد نہد لی ر آ ر

o’’ر  سے‘‘دونکممن 
ہ
ا 

 

 یہکہہےظ

 

 ت
ی
  چھوکومفاد آ جتماعیکےمسلمانوںہدآ 

 

 سا تھکےکفرکرر

 

تعلقات

 -ہےمیںی ا ر ےکےر کھنے

 

 ت
ی
 و مجلسیمعاشیعاممقصدکاآ  

 

ہےنہیںر و کناسےتعلقات

o  آ و ر آ و سخ ت 

 

 قبیلےکےخزر خ

 

 پرآ نےسا تھکےیہود و ہبھیتوہوگئےمسلماں

 

لیکنتھےر ہےنباہتعلقات

 شوںکییہود 

 

 آ و ر سا ر

 

 پربناکید شمنیشدی د سےآ سلامکیآ ں

 

 آ سکےمفاد آ ت
ٔ
گیاد ی ا ر و کسےٹکرآ و 

oآ و ر  شرآ ندر تمہار ےو ہکہگیاکیاخبرد آ ر کومسلمانوں 

 

ا ہیمیںکرنےپیدآ  بگار

 

بلکہگےکریںنہیںکوی

 کوششپور یآ پنیلیےکےکرنےفساد شرآ ندر تمہار ے

 

گےکرد یںخرخ

oطرخآ س 

 

 محرمکوآ ں

 

ا ،ر آ ر

 

 کےآ جتماعیتآ سلامیبنای

 

 شدی د کومفاد آ ت

 

خ
ر ے
ط

 آ لنامیں

 

ہےد

o 

 

 و  نصیحتد آ ئمیآ ی کیہکوو آ لوںآ یماں

 

 ت
ی
 کوئیوںبھاعقیدہہمآ پنےو ہکہہےہدآ 

 

 کرچھور

 

کےلوگوںآ ں

 سا تھ

 

 ت
ی
ر 
ق

 و 

 

 کےمود ت

 

 ی ا آ نہیںجور کھیںنہتعلقات

 

 ککود ینکےآ ں

 

ر کتےنہیںسےپہنچانےر

oر آ  نیآ و ر آ لٰہیآ س
ق

 

 

 ت
ی
........نتائجکےآ سآ و ر آ نحرآ  کامسلمانوںسےہدآ 

وۡا مَا عَنتُِّ  ؕ  وَدُّ نۡ دوُۡنکِمُۡ لََ یَاۡلوُۡنکَمُۡ خَبَالًَٔ خذُِوۡا بطَِانۃًَٔ مِّ ٰٓاَیُّہَا الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا لََ تَتَّ  اَفۡوَاہہِمِۡۚ ۚ  قَدۡ بدََتِ الۡبَغۡضَآءُ مِنۡ مۡ ی



؟ہےگیاکیامنعسےتعلقکسیہاںسا تھکیمسلموںغیر

oلا کےمسلمانوںجوتعلقآ یسا

 

  نظرکومسلمانوںی ا  ہول

 

مسلمانوںمیںتعلقجسجائے،کیاقائمکےکرآ ندآ ر

 کے

 

 کومفاد آ ت

 

 یںمیںتحفظکےعقیدےمیںمسلمانوںی ا  ہوپہنچتانقصاں

 

تمامہو،آ یسیآ ندیشہکاپڑنےد ر آ ر

 سےمسلموںغیرکومسلمانوںمیںصور توں

 

ر مای ا منعسےکرنےقائمتعلقات
ف

گیا

 کی نوعیت 

 

 تعلقات

 

ہیں ممکنکی چار  صور تیں کے آ عتبار  سے تعلقات

.1 

 

 کےقوموںد و ی ا شخصوںد و  ہےتعلقکامحبتآ و ر  قلبییہ:تعلقکاموآ لاہ

 

قائمکاتعلقآ یسےد ر میاں

ا 

 

 آ و ر حمیتجوہوجای

 

 ت
ی
ما 
ح

 بےکے

 

 کیل د

 

آ و ر نگہبانیکید و سرےکآ ی  د و نوںآ و ر کرلےآ ختیار صور ت

 یہ)کرلیںعہدکای ا سبانی

 

 کےمسلمانوںصر ر شتہقلبییہ(ہےموآ لات

 

ا  د ر میاں

 

چاہیے،ہوی

 کیآ سسا تھکےغیرمسلموں

 

 ت

 

نہیںآ جار

.2 

 

آ و ر  د ینسا تھکےںمسلموغیر-ہےتعلقکار سا نینفعآ و ر خیرخوآ ہیہمدر د ی،یہ:تعلقکاموآ سا ہ

لا کےعقیدے

 

ن

 

خ
سا نیی ا و جود کےآ 

 

ن
 قباخ کوئیمیںر کھنےر شتہآ 

 

ا گہانیکسیجیسےنہیںت

 

آ  فتی

(natural disasters)میں 

 

ا مدد کیآ ںُ

 

ِ سےمسلمانوںو ہبشرطیکہ)کری

 

ت
ل
  حا

خ
گ

 

(ہوںنہمیںن

وۡا مَا عَنتُِّ  ؕ  وَدُّ نۡ دوُۡنکِمُۡ لََ یَاۡلوُۡنکَمُۡ خَبَالًَٔ خذُِوۡا بطَِانۃًَٔ مِّ ٰٓاَیُّہَا الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا لََ تَتَّ  اَفۡوَاہہِمِۡۚ ۚ  قَدۡ بدََتِ الۡبَغۡضَآءُ مِنۡ مۡ ی



.3 

 

 ر ییہ:تعلقکامدآ ر ت
ہ
ا 

 

 ظ

 

  د و ستانہآ و ر  خلقیخوس

 

ا و

 

ر ی
ی 

سا تھکےمسلموںغیربھیکیآ سہےتعلقکا

 

 

 ت

 

میںی ا ر ےکےآ سلامآ و ر  مسلمانوںجوملکی ا  گرو ہمسلمغیرو ہ(۱)ضرو ر ییہپرموآ قعد و  بلکہہےآ جار

 کیآ سلامو ہاںی ا  ہیںر کھتےر و یہہمدر د آ نہ

 

غیرکوئی(۲)ہوںموآ قعکےلامآ س  ِقبولیتسےتبلیغو  د عوت

 کسیمسلم

 

 کامسلماں

 

ر د و ستانہسا تھکےآ سآ و ر آ کرآ مکاآ ستوہومہماں
ی 

 
ٔ
ا و 

 

ضرو ر یی

.4 

 

ما لکتمام:تعلقکامعاملات
م

 آ قتصاد یآ پنےکو

 

لیےکےکرنےپور آ کوضرو ر توںملکیآ و ر بہتریکیحالات

ما لکد و سرے
م

 تجار تیسے

 

 سےد و سرےآ ی کتباد لہ،کاحرفتو صنعتہیں۔پڑتےر کھنےتعلقات

 

آ جرت

 آ و ر 

 

 مت

 

 تجار تیمعاہدے،کےملار

 

 آ یسے،و غیرہترجیحات

 

مسلمانوںکیر کھنےسا تھکےںمسلموغیرمعاملات

 آ د یکو

 

ہےئید یآ  ر

oر کھ 

 

 کے تعلق کے  سوآ ی ا قی  تعلقات

 

، غیرمسلموں سےموآ لات

 

ے ہیںمسلماں

 

سکک
ر و ں کے)

ف
(ما سوآ  حربی کا

o ر
ف
ر  :حربی کا

ف
گ میں ہوںو ہ کا

 

 ن
خ
 

 

ت
ل
 حا

 

 ۔جن کے سا تھ مسلماں
ل
 آ  جکل حا

 

گ کی د و  قسمیں ت

 

 ن
خ

o(۱ )  

 

گ کی صور ت

 

 ن
خ
 نہ ہو لیکن   موقع ملنے پر(۲)ی ا قاعدہ 

 

گ کی صور ت

 

 ن
خ
 پہنچانے کے ی ا قاعدہ 

 

  نقصاں

 ل ہوں ،  جاسوسی کی 
ی
آ یسے ملک-سرگرمیاں  و غیرہفعال د ر پے ہوں، فوجیں  آ ی ک د و سرے کے ی ا لمقا

 کے سا تھ 

 

کے علاو ہ کوئی د و سرآ  تعلق قائم نہیں کیا جاسکتامذآ کرآ ت

وۡا مَا عَنتُِّ  ؕ  وَدُّ نۡ دوُۡنکِمُۡ لََ یَاۡلوُۡنکَمُۡ خَبَالًَٔ خذُِوۡا بطَِانۃًَٔ مِّ ٰٓاَیُّہَا الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا لََ تَتَّ  اَفۡوَاہہِمِۡۚ ۚ  قَدۡ بدََتِ الۡبَغۡضَآءُ مِنۡ مۡ ی



ما نعت
م
 کی 

 

 کے تعلقات

 

غیر مسلموں سے قلبی موآ لات

o ،ھلائی کرنے
 

ھ

 نفع ر سا نیہمدر د ی و  خیر خوآ ہی ،غیر مسلموں سے آ سلام نے  

 

، خوس

 

خلقی آ و ر  د و ستانہ ،   مدآ ر ت

  د ی ہے  

 

 ت

 

  کی آ جار
ٔ
ا و 

 

ر ی
ی 

(آ گر   غیر مسلم  حربی  نہ ہو ) 

oنہیں د ی ہے جو  آ سلامی آ جتماعیت  آ و ر  مسلمانو 

 

 ت

 

 کی  آ جار

 

 تعلقات

 

ں کے مجموعی مفاد  کی  قیمت پر ہوںلیکن آ ں

 پہنچانے و آ لے ہوں

 

 کو نقصاں

 

ی ا  د ین آ و ر   آ س کی آ سا سا ت

oْىيَ تَّخِذِىالْمُؤْمِنُونَىالْكَافِريِنَىأَوْليَِاءَىمِنىدُونِىالى لِكَىفَ لَيْسىَلاَّ ىمُؤْمِنِيَنىۖىوَمَنىيَ فْعَلْىذَٰ ...  فيىشَيْءىٍىمِنَىاللََِّّ
 ر گزمومنین -۳/۲٨

ہ
ر و ں کو آ پنا ر فیق آ و ر  ی ا ر  و  مدد گار  

ف
  کر کا

 

 کو چھور

 

 نہ بنائیں جو آ یسا کرے گا آ س کا آ ہل آ یماں

سے کوئی تعلق نہیں الله آ 

oمُىم ىِأَوْليَِاءَىۘىبَ عْضُهُمْىأَوْليَِاءُىبَ عْضٍىۚالَّذِينَىآمَنُواىلَاىتَ تَّخِذُواىالْيَ هُودَىوَالنَّصَارَىىٰأيَ  هَاى نكُمْىفَإِنَّهُىوَمَنىيَ تَ وَلَُّ
هُمْىۗ  لائے ہو ، یہود یوں آ و ر  عیسائیوں کو آ پنا ر فیق نہ بنا-۵/۵۱مِن ْ

 

 یہ آ  پس ہی میں آ ی ک آ ے لوگو جو آ یماں
ٔ
و 

ا  ہے

 

 کو آ پنا ر فیق بنای

 

 ہی میں ہے د و سرے کے ر فیق ہیں آ و ر  آ گر تم میں سے کوئی آ ں

 

 تو آ س کا مارر  بھی پھر آ ں

oْرُواىبِاَىجَاءكَُمىمِ نَىىوَقَدْىكَفىَىأَوْليَِاءَىتُ لْقُونَىإِليَْهِمىبِِلْمَوَدَّةىِيَاىأيَ  هَاىالَّذِينَىآمَنُواىلَاىتَ تَّخِذُواىعَدُوِ يىوَعَدُوَّكُمى
 نہ! آ ے لوگو۶۰/۱ِِالَْْق ى

 

 لائے ہو ، تم یریے آ و ر  آ پنے د شمنوں کو د و ست

 

 کے سا تھ جو آ یماں

 

 ، تم آ ں
ٔ
 بناو 

 آ لتے ہو ؛ حالاںکہ جوحق تمہار ے ی ا س آ  ی ا  ہے ، آ س کو ماننے

 

سے و ہ آ نکار  کرچکے ہیںد و ستی کی طرخ د

وۡا مَا عَنتُِّ  ؕ  وَدُّ نۡ دوُۡنکِمُۡ لََ یَاۡلوُۡنکَمُۡ خَبَالًَٔ خذُِوۡا بطَِانۃًَٔ مِّ ٰٓاَیُّہَا الَّذِینَۡ اٰمَنوُۡا لََ تَتَّ  اَفۡوَاہہِمِۡۚ ۚ  قَدۡ بدََتِ الۡبَغۡضَآءُ مِنۡ مۡ ی



ءِ ہٰٓاَنۡتُمۡ  اوُلََٓ

وۡنہَُمۡ  تحُِبُّ

َ وَ لََ  وۡن کمُۡ یحُِبُّ

تؤُۡمِنوُۡنَ وَ 

ہ  باِلۡکِتٰبِ کلُِّ 

کُمۡ لَقُوۡ اذَِا وَ 

ا اٰمَنَّا  قَالوُۤۡ

ۚ  وَ اذَِا لَقُوۡکُمۡ قَالوُۤۡ  ءِ تحُِبُّوۡنہَُمۡ وَ لََ یحُِبُّوۡنکَمُۡ وَ تؤُۡمِنوُۡنَ باِلۡکِتٰبِ کلُِّہ  ا اٰمَنَّاۚ ہٰٓاَنۡتُمۡ اوُلََٓ

لوگ تم           و ہ  !سنو -

و ہ لوگ محبت نہیں کرتے تم سے آ و ر  -

 ر کھتے ہو تم حالانکہ -

 

لوگ آ یماں

کتابوں پر ( آ  سمانی)تمام -

سا منے آ  تے ہیں تمہار ےو ہ آ و ر  خ ت  بھی -

 لائے ہیںتو کہتے -

 

ہم آ یماں

 سے تم -

 

محبت کرتے ہو آ ں

(د آ ر ،  سنوخبر)حرِ  تنبیہ،      -هٰا

(يىلىقى)

ر یب،         -اوُلَآءىِ
ق
ا ر ہ   جمع 

 

(ہ لوگ ہو و )آ سم  آ س

ا  (ملنا) سا منے آ   کر ی ا  لینا   -،ىلِقاء ىقِيَىيلَقَىىلىَ

 

 کری

 

، ملاقات



  وَ اذَِا خَلَوۡا ٭  

وۡا  کمُُ عَلَیۡ عَضُّ

الَۡنَاَمِلَ 

مِنَ الۡغَیۡظِ 

مُوۡتوُۡاقُلۡ 

کمُۡ غَیۡظِ بِ 

عَلیِۡمٌۢ انَِّ الَلّٰہ 

 ِ دُوۡرِ ب ذَاتِ الصُّ

وۡا عَلَیۡکمُُ  الَۡنَاَمِلَ مِنَ الۡغَیۡظِؕ  قُلۡ مُوۡتوُۡا بغَِیۡظِکمُۡؕ  انَِّ الَلّٰہ عَلیِۡمٌۢ بذَِ  دُوۡرِ ﴿اوَ اذَِا خَلَوۡا عَضُّ ﴾ ۱۱۹تِ الصُّ

تنہا ہوتے ہیں و ہ آ و ر  خ ت  کبھی -

شدی د  غصے سے  -

لوگ مرو   تم کہو -

آ پنے غیظ کے ست ت  سے -

ا  ً -

 

 ن
ن قت

و آ لا ہے  جاننے آ للہ 

کو ( ی ا توں)سینوں و آ لی -

ن ا ں-
گل

 

ن
آ 

تم پر تو چباتے ہیں -

ىيَ عُض ى  پیسنا-عَض اى،ىعَضَّ

 

ت

 

ی
ا کاٹنا، کسی چیزہاتھ ، د آ 

 

 سے چبای

 

ت

 

ی
 کو د آ 

(الظَّالَىُعَلَىىيَدَيْهىِيَ عَض ىوَيَ وْمَى)

مِلأناکی جمع   -أنَْْلَِة ى

سینہ-جمع کی صدرى-صدور

ن ا ں)أنَْْلَِة ى
گل

 

ن
نْامى/نْال، (چیونٹی)نَْلَة ى،    (آ 

(نىمىل)ست  کا ماد ہ   آ ی ک ہی ہے    -(چغل خور )

ا خن و آ لے پو:أنَامِل

 

(سرآ )ر     آ نگلیوں کے ی

 کے آ طرآ  آ نگلیوں کا ی ا لائی حصہ:أصَابِ ُ

 

  آ و ر  آ ں



 تم

 

آ  سمانیکتبتمامتمحالانکہر کھتےنہیںمحبتسےتمو ہمگرہور کھتےمحبتسےآ ں

آ و ر  ر سولتمہار ے)بھینےہمکہہیںکہتےتوہیںملتےسےتمو ہخ ت  ہومانتےکو

 (کوکتات  تمہار ی

 

لا ر ےتمہاتوہیںہوتےل د آ  خ ت  مگرہے،لیاماں

 

 ل

 

غیظکےآ ں

ا حالیہکاغضبو 

 

ن ا ںآ پنیکہہےہوی
گل

 

ن
 ہیںلگتےچبانےآ 

 

آ پنےکہد و کہہسےآ ں

 ہوئےچھپےکےد لوںآ للہمرو جلآ  ت  میںغصہ

 

کر آ ر

 

ہےجانتای

ءِ ہٰٓاَنۡتُمۡ اوۡکُمۡ لَقُ اذَِاوَ ۚ کلُِّہ  باِلۡکِتٰبِ تؤُۡمِنوُۡنَ وَ یحُِبُّوۡنکَمُۡ لََ وَ تحُِبُّوۡنہَُمۡ اوُلََٓ قَالوُۤۡ
  ۚ اٰمَنَّا

وۡاخَلَوۡااذَِاوَ ٭  انَِّ ؕ بغَِیۡظِکمُۡ مُوۡتوُۡاقُلۡ ؕ الۡغَیۡظِ مِنَ الَۡنَاَمِلَ عَلَیۡکمُُ عَضُّ
دُوۡرِبذَِاتِ عَلیِۡمٌۢ الَلّٰہ ﴾۱۱۹﴿الصُّ

Lo! It is you who love them but they do not love you even though you
believe in the whole of the (heavenly) Book. *93 When they meet you
they say: 'We believe', but when they are by themselves they bite their
fingers in rage at you. Say: 'Perish in your rage.' Allah knows even what
lies hidden in their breasts.



مسلمانوں کی سا د گی آ و ر  یہود  کی عیار ی 

o مؤکدآ نہیںآ و ر  تنبیہکومسلمانوںسا تھکےتنبیہ ِحر 

 

 طرخجسکہہےر ہاجابتای ا میںآ ندآ ر

 

کیآ ں

نہیںلامک کوئیبھیمیںسا د گیتمہار یطرخآ سی۔نہیںآ بہامکوئیمیںد شمنی

o 

 

 کیآ ں

 

 ی ا ت

 

 آ و ر ہےجھلکتید شمنیسےی ا ت

 

 کوئیکیآ ں

 

 سےجسنہیںآ یسیی ا ت

 

لائید لیلپرد و ستیکیآ ں

 ی ا و جود کےآ ستمکہکہناکیاکاسا د گیتمہار یلیکنجاسکے۔

 

ہوبھرتےد مکاد و ستیسےآ ں

oتمہیں 

 

 سےآ ں

 

 ت
ی
ےہونیشکا

 

ک
 
ت
 
ہ
 تمکہچا

 

ر آ  ں
ق

 سا تھکے

 

 لیےآ سہومانتےبھیکوتور آ ہ

 

سےتمکوآ ں

 

 

 ت
ی
سکتیہونہیںو جہمعقولکوئیکیہونےشکا

oر و تمہار ےو ہ
ی 
 تور و 

 

ر آ ر کاآ یماں
ق
کےحسدمار ےتوہیںتےہوآ لگسےتمو ہخ ت  لیکنہیںکرتےآ 

ن ا ں
گل

 

ن
 کیآ سلامآ و ر ترقیتمہار یہیں۔چباتےآ 

 

 کامیابیآ فزو ںر و ر

 

 لیےکےآ ں

 

ہے۔ہوئیبنیر و خسوہاں

oر و ںکامومنین
ف
 شوںکیکا

 

ا ،غافلمیںی ا ر ےکےسا ر

 

 ہوی

 

 کھاکرد ھوکاسےآ ں

 

آ نتہائیسا تھکےآ ں

ا و جہکیکرنےمحبت

 

ن

 

 آ سہے۔ی ت

 

 ت
ی
 کےمسلمانوںمیںآ  

 

سا نیہی ا کیزآ ں

 

ن
 آ 

 

کرتےآ عترآ  کاآ حساسا ت

ا ککید شمنوںآ نھیںہوئے

 

ر ی
ط

 

خ
ہےئیکیتنبیہکیر ہنےچوکناآ و ر محتاطسےچالوں

ۚ  وَ اذَِا لَقُوۡکُمۡ قَالُوۤۡ  وۡنہَُمۡ وَ لََ یحُِبُّوۡنکَمُۡ وَ تؤُۡمِنوُۡنَ باِلۡکِتٰبِ کلُِّہ  ءِ تحُِبُّ َ ہٰٓاَنۡتُمۡ اوُلََٓ وۡا عَلَیۡکمُُ  الَۡنَ   وَ اذَِا خَلَوۡا عَضُّ
الۡغَیۡظِ امِلَ مِنَ ا اٰمَنَّا ٭ۚ 



کمُۡ تَمۡسَسۡ انِۡ 

حَسَنَۃٌ 

ہمُۡ تَسُؤۡ 

کمُۡ انِۡ تُصِبۡ وَ 

ئَۃٌ  سَیِّ

حوُۡا  فََۡ
ِ یَّ ہَا ب

تَصۡبرِوُۡاانِۡ وَ 

قُوۡاوَ  تَتَّ

قُوۡا حوُۡا بہَِاؕ  وَ انِۡ تَصۡبرِوُۡا وَ تَتَّ فََۡ
ئَۃٌ یَّ انِۡ تَمۡسَسۡکمُۡ حَسَنَۃٌ تَسُؤۡہمُۡ۫  وَ انِۡ تُصِبۡکمُۡ سَیِّ

ہے تم کوپہنچتی آ گر آ و ر   -

 کو-

 

ر ی لگتی ہے آ ں
ی 
تو و ہ 

ر آ ئی  -
ی 
کوئی 

 ہوتے بہت تو و ہ -

 

ہیں       آ س پرخوس

 قدم ر ہو تم آ و ر  آ گر -

 

 ت
ی
ا 

 

ی

ٰ آ ختیار  کرو  - آ و ر  تقوی

ھلائی  کوئی -
 
ھ

ا  -مَس ا

 

 خم لگنا،چھوی

 

ی ا  خ ت   آ  پہنچنے)آ   لگنا،ر

ر ے آ  لگنے کے معنی  میں ہو تو
ی 
آ چھے ی ا  

 ہے د و نوں معنی  میں  آ ستعمال ہو سکتا

 آ و ر  آ گر -

 

تم کو ہے   لگتی آ  ں

  تکلیف مصیبتکسی)آ   پہنچنا  ،آ   لگنا  :إصَابة

ر ے مفہوم میں) و غیرہ کا  
ی 
(عموماً  



کُمۡ یَضُُُّ لََ 

ًٔا ہمُۡ کَیۡدُ   ـ شَیۡ

اللّٰہَ انَِّ 

یَعۡمَلوُۡنَ بمَِا 

مُحِیۡطٌ  

ًٔا  ؕ انَِّ الَلّٰہ بمَِا یَعۡمَلوُۡنَ مُحِیۡطٌ  ﴿  ـ کُمۡ کَیۡدُہمُۡ شَیۡ ﴾٪ ۱۲۰لََ یَضُُُّ

 نہیں د ے گی تم کو -

 

تو نقصاں

لوگ کرتے ہیں یہ آ س کا جو -

آ حاظہ کرنے و آ لا ہے -

بیشک آ للہ-

 ی -

 

 کی چالبار

 

اى،كَادَىىيَكِيدىُآ ں ا  -كَيْد 

 

ا چالبا، خفیہ تدبیر کری

 

 ی کری

 

ر

 ی چا، خفیہ تدبیر -كَيْد ى

 

لبار



ھلاتمہار آ 
 
ھ

ا 

 

 توہےہوی

 

ر آ کوآ ں
ی 

ا معلوم

 

آ  تیمصیبتکوئیپرتمآ و ر ہے،ہوی

 یہتوہے

 

 مگرہیںہوتےخوس

 

لا ر ےتمہاتدبیرکوئیکیآ ں

 

نہیںکار گرل

 ر سےآ للہآ و ر لوکامسےصبرتمبشرطیکہہوسکتی

 

یہکچھجور ہوکرتےکامکرد

ہےحاو یپرآ سُآ للہہیںر ہےکر

 ِ حوُۡا بہَِاؕ  وَ ا فََۡ
ئَۃٌ یَّ نۡ انِۡ تَمۡسَسۡکمُۡ حَسَنَۃٌ تَسُؤۡہمُۡ۫  وَ انِۡ تُصِبۡکمُۡ سَیِّ

ًٔا  ؕ انَِّ الَلّٰہ بمَِا یَعۡمَلوُۡنَ   ـ کُمۡ کَیۡدُہمُۡ شَیۡ قُوۡا لََ یَضُُُّ ﴾٪ ۱۲۰ مُحِیۡطٌ  ﴿تَصۡبرِوُۡا وَ تَتَّ

If anything good happens to you they are grieved; if any
misfortune befalls you they rejoice at it. But if you remain
steadfast and mindful of Allah their designs will not cause you
harm. Allah surely encompasses all that they do.



 

 

 ت
ی
یہود  سے ہوشیار  ر ہنے کی ہدآ 

o ی سی خیر مسلمانوں کو خبرد آ ر  کیا گیا  ہے کہ  جس بدبخت قوم سے  تمہیں و آ سط 

 

 سے  تمہار ی تھور

 

ہ ہے   آ ں

ا گو

 

 پہنچنےی ا  ی

 

 نہیں ہوتی   آ و ر  تمہیں کوئی نقصاں

 

ت

 

ر د آ س
ی 
 ہوتے ہیںخوشی بھی 

 

آ ر  حاد ے  پر و ہ بہت خوس

oکے  عناد  آ  و ر  بغض کو و آ ضح کیا گیا    کہ آ پنے   د شمنو 

 

 شوں ، ر یشہ مسلمانوں پر   آ ں

 

 کی سا ر

 

 کر جیو، آ ں

 

ں  کو  جاں

 کے آ قدآ م  

 

ے ہیں ؟پہ نظر ر کھو کہ و ہ تمہیں کب آ و ر  کیسے  نقصا(moves)د و آ نیوں آ و ر   آ ں

 

سکک
 پہنچا 

 

ں

o ر
ف
 کا تحفظ، آ س آ جتماعیت آ ی ک  منظم  آ سلامی  آ جتماعیت کا تصور ، جس میں  آ س آ جتماعیت کے آ 

 

آ د  کے مفاد آ ت

 کی جغرآ فیائی   و  نظری ا تی  حدو د  کا تحفظ

 

ا ہ ہےکے عقیدے و  نظریے کا تحفظ ، آ ں

 

   س

o  علالیٰ کی آ  س منشا کا  پرتو لیے ہوصلى الله عليه وسلم آ  ت

 

ن
  مبار کہ   آ للہ 

 

:ئےکی سیرت

 پر گہری نظر ر صلى الله عليه وسلمآ  ت  

 

لام   کے د شمنوں سے  خوت  ی ا خبر ر ہتے  آ و ر  آ ں
۲۱کھتے مدینہ میں  آ  ت  کو ، آ س

ا  پڑآ   آ و ر  آ  ت  ؐ ست  کے متعلق  آ نتہائی

 

 ر ہا ہے؟   آ مختلف قبیلوں سے معاملہ کری

 

 کیا سوخ

 

و ر    ی ا خبر ر ہتے کہ کوں

ر یش ِ مکہ  سے
ق
 معاملہ کرنے  میں  

 

ؐ  آ ں  کی بنا پر آ  ت 

 

 پیشگی معلومات

 

- ہمیشہ بقت  ر کھتےآ ں

 سے( ر و م )آ س جہت میں خ ت  بین آ لاقوآ می جہت  

 

 کے حالات

 

ؐ آ ں  بھی آ نتہائی ی ا خبر ر ہتےکا آ ضافہ ہو آ   تو آ  ت 

قُوۡا لََ  حوُۡا بہَِاؕ  وَ انِۡ تَصۡبرِوُۡا وَ تَتَّ فََۡ
ئَۃٌ یَّ کُمۡ کَ انِۡ تَمۡسَسۡکمُۡ حَسَنَۃٌ تَسُؤۡہمُۡ۫  وَ انِۡ تُصِبۡکمُۡ سَیِّ ًٔا  ؕ یَضُُُّ  ـ یۡدُہمُۡ شَیۡ



o  ک محدصلى الله عليه وسلم آ  ت

 

  ی

 

و د  نہ تھا  بلکہ  یہ  ہمہ جہتی تھا جسکا  یہ پیشگی  آ ظلاعاتی  نظام  صر    د فاعی  معلومات

ا ہ تھیں 

 

 بھی س

 

میں  معاشی   آ و ر  معاشرتی   جہات

ا کہ بندی ،  مدینہ  میں  معاشی  کار و ی  

 

 ر آ ہ  کی ی
ہ
ا 

 

ر یش کی  تجار تی س
ق

   

 

ر
ی 
  

 

ر
گ
جو ) ا ر ی کھاتوں میں  یہود  کی   

 میں لکھت کی و جہ سے کرتے تھے

 

 ی ا ں

 

ا کا  آ سصلى الله عليه وسلم آ  ت  –( عبرآ نی ر

 

کی پیش بندی   آ و ر  تدآ ر ک کری

o د ین   آ و ر  خصوصاً یہود   کی ر یشہ د آ نیوں آ و ر  د شمنی سےیہاں مسلمانوں ِ

 

   بچنے  کا آ ی ک مجرت   نسخہ تجوکو  د شمناں

 

ر
ی 

ٰ آ ختیار  کرو  تو تمہار ے د شمنو و ر  ں کی کوئی تدبیر، کوئی منصوبہ آ کیا گیا ہے   آ و ر  و ہ ہے  آ گر تم صبر کرو  آ و ر  تقوی

 پہنچانے میں کامیات  نہیں 

 

ہوسکتیکوئی چال تمہیں نقصاں

o ا ، مضبوطی سے آ پنے مو،  صبر کا معنی ہے

 

 قدم ر ہنا، ر ک جای

 

 ت
ی
ا 

 

ا ، ی

 

  جای

 

ا مساعد آ ر

 

قف پر قائم ر ہنا آ و ر  ی

ا   

 

 کا مقابلہ کری

 

حالات

o ا  ، آ س کے ر آ ستے میںآ للہ

 

ا ئی کے سا تھ عمل کری

 

 کے آ حکام پر پور ی توآ ی

 

ی
  و  مصا

 

الات

 

ش
م
ت    چلنے پر آ  نے و آ لی 

ر پر 
ی 
ا نی سے 

 

 س
 ر  د کھ کو خندہ ی ت

ہ
 ٹے ر ہنا، 

 

قلال کے سا تھ د

 

ست
ت  عزم و  آ 

 

ی
 ر  محرو می کو آ للہ کی جا

ہ
ا ، 

 

 کری

 

ت

 

د آ س

لاو  و ں کے ی ا و جود  آ پنے
 ہ
ھ
 مائش سمجھنا، لوگوں کے سا ر ے آ کساو  و ں آ و ر  

 

 آ  ت  کو سمیٹ کر ر کھنا آ و ر  سے آ  ر

 ندگی ہے جس پر 

 

  ر

 

 کا یقین ر کھنا یہ و ہ طرر

 

 میں آ للہ کے آ نعامات

 

 د ی آ للہآ  خرت

 

ت

 

ی
ہےنے کامیابی کی ضما

حوُۡا بہَِاؕ  وَ انِۡ  فََۡ
ئَۃٌ یَّ قُوۡا انِۡ تَمۡسَسۡکمُۡ حَسَنَۃٌ تَسُؤۡہمُۡ۫  وَ انِۡ تُصِبۡکمُۡ سَیِّ کُ تَصۡبرِوُۡا وَ تَتَّ ًٔا  ؕ لََ یَضُُُّ  ـ مۡ کَیۡدُہمُۡ شَیۡ



o ٰ ا  پرہیز،بچناتومعنیلغویکے-تقوی

 

 آ و ر  کری

 

ا  لحاط

 

 ر  یہ)،کری
ہ

ا مکاآ حساسکاجوآ بدہیحضور  کےآ للہلمحے

 

(ہےی

Perpetualترجمہکاآ سنےآ سدمحمدعلامہ consciousness of Allahہےکیا

oطلاخ
ص
ا مکاکیفیتآ سکید لمیںشریعتآ 

 

ا ظرو  حاضرہمیشہکےتعالیٰآ للہجوہےی

 

کرپیدآ  یقینکاہونےی

 کیتمیزکیشرو خیرمیںد لکے

 

ش

ل

 

ل

 سےشرآ و ر ر غبتطر کیخیرآ و ر 

 

ہےکرد یتیپیدآ نفرت

o سا نی

 

ن
 ندگی   آ 

 

   آ و ر   کا ر

 

ا ت

 

س
ہ 
ر آ ط  و تفریط ،     خوآ 

ف
 سفر   آ 

 

ا ت

 

ن لای
م

   نفس ،   و 

 

گمرآ ہیوں   آ و ر  کی سا و س   آ و ر    ترغیبات

 یوں سے بھرآ  ہوآ  ہے آ س ر آ ستے پر کانٹوں سے

 

ر مانیوں کی خار د آ ر  جھار
ف
ا 

 

 آ پنا د آ من بچاتے ہوئے ی

 

چلنا،آ ظا عت

 کر بدآ ندیشی و  بدکرد آ ر ی 

 

 کی حق کی ر آ ہ سے ہ ت

 

 یوآ و ر  شکوک و  شبہات

 

ٰ آ لجھنا  ہی ں میں نہ جھار ہے تقوی

oخ ت  سا تھکےصبر ٰ  کیتقوی

 

ا ہبھیقوت

 

لیتاجنمآ ندر  کےمومنکرد آ ر  طمضبوآ یساآ ی کتوجائےہوس

 کرد ہپیدآ کیآ سآ و ر کفرمیںمقابلےکےجسہے

 

الات

 

ش
م

ا کو خس

 

 ی ا د ہسےخاس

 

۔ر کھتیںنہیںآ ہمیتر

oآ سی 

 

 آ سکوی ا ت

 

 ت
ی
 میںآ  خرکےکریمہ ِآ  

 

ہےگیاکیابیاں

oیآ تنیآ ی کیہ 

 

ر
ی 

ِ کیہےحقیقت

 

ر آ  ں
ق

 متعدد میںمجید

 

 یہکونوںمسلماپرمقامات

 

 ہنی ا ت

 

 د

 

ن
 
ت

 

س

 

ن

ئیکرآ ئی

oٰذَامىْفَ وْرهِىِمِنىْوَيََتْوُكُمىْوَتَ ت َّقُواتَصْبِوُاإِنىْبَ لَىى ۳/۱۲۵–الْمَلََئِكَةىِمِنىَآلَافىٍبَِِمْسَةىِرَب كُمىْيُُدِْدكُْمىْهَٰ

oْلِكىَفَإِنَّىوَتَ ت َّقُواتَصْبِوُاوَإِنى ۳/۲۰۰–اللََّّىَقُواوَات َّىوَراَبِطوُاوَصَابِرُوااصْبِوُا۳/۱٨۶-مُورىِالْىُعَزْمىِمِنىْذَٰ

حوُۡا بہَِاؕ  وَ انِۡ  فََۡ
ئَۃٌ یَّ قُوۡا انِۡ تَمۡسَسۡکمُۡ حَسَنَۃٌ تَسُؤۡہمُۡ۫  وَ انِۡ تُصِبۡکمُۡ سَیِّ کُ تَصۡبرِوُۡا وَ تَتَّ ًٔا  ؕ لََ یَضُُُّ  ـ مۡ کَیۡدُہمُۡ شَیۡ


